
Wojewódzka Komisja Konkursowa, zDolny Ślązak Gimnazjalista 2011/20112, blok humanistyczny       str. 1 
 

 
 
 
 
 
  

 
 
 
 
 
 

 
Ponglish 
 Na Wyspach Brytyjskich coraz częściej zauwaŜa się dziś istnienie swoistego slangu polsko-angielskiego, jakim jest 
ponglish. Termin ten funkcjonuje w mowie polskich emigrantów, którzy w ten sposób nazywają kod językowy, słuŜący im 
w porozumiewaniu się na co dzień.  
 Co wiemy na temat ponglishu? Niewiele. Do tej pory próby jego definicji zamieszczone zostały w internecie, między 
innymi w wolnej encyklopedii na stronie internetowej Wikipedii. (...) 
 Ponglish znajduje coraz większe rzesze uŜytkowników na Wyspach Brytyjskich. Młodzi emigranci przebywający długo 
w środowisku anglojęzycznym zaczynają się posługiwać nowym kodem, który stanowi zlepek słów polskich oraz 
angielskich. Jest on jedną z potocznych odmian języka polskiego wykorzystującą wiele wyrazów, zwrotów, a nawet całych 
konstrukcji składniowych, pochodzących z języka angielskiego. Wśród osób przebywających w środowisku bilingwalnym 
to zjawisko wydaje się niemal nieuniknione. Ponglish jest więc hybrydą językową, w której często dochodzi do 
spolszczenia angielskich słów. (...) 
 Termin ponglish funkcjonuje na razie wyłącznie w języku potocznym, nie został on jeszcze zaakceptowany jako termin 
lingwistyczny. Formacja ponglish wywodzi się z języka kolokwialnego, mamy tu do czynienia z kontaminacją leksykalną 
powstałą z połączenia wybranych fonemów trzech wyrazów: ponglish – polish and english 
 Ponglish jako zjawisko językowe zasługuje na komentarz z punktu widzenia socjolingwistyki. Na terenie Wielkiej 
Brytanii nasiliło się bowiem tzw. „mieszanie się” języków spowodowane konkretnymi czynnikami historycznymi. W wyniku 
przystąpienia Polski do Unii Europejskiej (…) i masowej emigracji Polaków do Anglii, naszym rodakom przyszło Ŝyć 
w dwóch róŜnych światach, dwóch róŜnych środowiskach społecznych, a co za tym idzie – w dwóch róŜnych 
rzeczywistościach językowych. Na co dzień ( w pracy, w sklepie, w urzędach) porozumiewają się oni w języku angielskim, 
w jego odmianie oficjalnej lub półoficjalnej, natomiast w gronie rodaków uŜywają ponglishu. Polacy, opuszczając ojczyznę 
stracili w ten sposób swoje rodzime, naturalne otoczenie językowe. (...) 
 Ponglish (jako mowa polsko-angielska) nie jest w lingwistyce zjawiskiem nowym. Istnieje wiele podobnych tworów 
powstałych w wyniku mieszania się dwóch języków europejskich, dla przykładu moŜna podać spanglish (mieszanka 
hiszpańsko-angielska), franglais (slang francusko-angielski), czenglish (mieszanka języka czeskiego i angielskiego). 
 Mieszanie języka polskiego z amerykańską odmianą języka angielskiego charakterystyczne jest dla Polonii Ŝyjącej 
w USA, a w szczególności w Chicago. Tam teŜ narodził się język poluski, czyli mowa Polonii. Na jego temat istnieje juŜ 
dosyć obszerna literatura. (...) 
 S. Dubisz zaznacza, Ŝe naleŜy rozróŜniać polskie wspólnoty komunikatywne  na obczyźnie ze  względu na ich róŜną 
historię i chronologię krystalizowania się. W kształtowaniu się języka polonijnego duŜą rolę odgrywają czynniki 
pozajęzykowe, a te z kolei są odmienne na róŜnych terytoriach geograficznych. Do tego dochodzi jeszcze zróŜnicowanie 
pod względem statusu społeczno-zawodowego i intelektualnego emigrantów. 
 Pomimo licznych analogii w zakresie zasad funkcjonowania i wielu cech wspólnych odmiany, ponglish w stosunku do 
języka poluskiego jest zjawiskiem odrębnym, bowiem powstałym na innym terytorium geograficznym, w wyniku działania 
innych czynników historycznych determinujących konstytuowanie się innych społeczności językowych. (…). Na emigracji 
dochodzi do ścierania się nie tyle dwóch odmiennych systemów językowych, co dwóch róŜnych kręgów kulturowych, 
dwóch systemów wartości i dwóch wzorów kultury.  
 Ponglish jako narzędzie porozumiewania się określonej grupy socjalnej emigrantów w Wielkiej Brytanii funkcjonuje 
przede wszystkim w postaci mówionej. Jest odmianą języka potocznego, którą polscy emigranci coraz chętniej posługują 
się w kontaktach między sobą na co dzień. 
 Coraz częściej przykłady uŜycia tego specyficznego slangu trafiają do internetu, gdzie na róŜnego rodzaju forach 
dyskusyjnych Polaków w Wielkiej Brytanii moŜna śledzić próby jego zapisu. NaleŜy przy tym zaznaczyć, Ŝe język 
internetu, czyli tzw. netspeak, jest równieŜ odmianą języka potocznego, łączącego cechy zarówno mowy, jak i języka 
pisanego.(…) 
 Adaptacja współczesnych zapoŜyczeń angielskich dokonuje się w polszczyźnie na czterech poziomach: graficznym, 
fonologicznym, morfologicznym i semantycznym.(…) 
 Obserwacja dynamicznego rozwoju spanglishu w USA pozwala domniemywać, Ŝe polsko-angielski melanŜ językowy 
moŜe wkrótce spotkać się z Ŝywym zainteresowaniem wśród językoznawców i zostanie przez nich zaakceptowany jako 
nowe zjawisko językowe. 
 
(Marzena Błasiak, Ponglish, czyli nowe zjawisko językowo-kulturowe w Wielkiej Brytanii, Język Polski, nr 2/2008, s.156 – 
162) 
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CZĘŚĆ A  Zadania za 1 punkt 
 
1. Pojawiaj ące si ę często w XVII-wiecznej polszczy źnie 
zapoŜyczenia z j ęzyka francuskiego nosz ą nazwę 
A. wtrętów.    B. franglishów. 
C. makaronizmów.  D. kosmopolitów. 
 
2. Określenie bilingwalne  dotyczy środowiska osób  
A. posługujących się dwoma językami. 
B. zmuszonych na obczyźnie do posługiwania się językiem obcym. 
C. operujących slangiem polsko-angielskim. 
D. komunikujących się za granicą w języku ojczystym. 
 
3. Zaznacz, która definicja odpowiada poj ęciu hybrydy j ęzykowej . 
A. Neologizm na określenie nowego zjawiska językowego.  
B. Neologizm utworzony z cząstek pochodzących z róŜnych języków. 
C. Wyraz zapoŜyczony z języka obcego. 
D. Wyraz pochodzenia obcego zastępujący wyraz rodzimy. 
 
4. Wyraz prawdopodobnie  jest 
A. zrostem.   B. złoŜeniem.   C. zestawieniem.   D. grupowcem. 
 
5. Który z podanych ludów mo Ŝemy zaliczy ć do słowia ńskiej grupy j ęzykowej? 
A. Serbowie łuŜyccy.   B. Litwini.   C. Łotysze.  D. Węgrzy. 
 
6. Kto zapocz ątkował lini ę, z której wywodził si ę ostatni władca dynastii piastowskiej, Kazimierz Wi elki? 
A. Władysław II Wygnaniec.   B. Mieszko III Stary. 
C. Bolesław IV Kędzierzawy.   D. Kazimierz II Sprawiedliwy. 
 
7. Przez wiele dni król polski Władysław z pomoc ą chrześcijańskich ksi ąŜąt pracowali nad rycerzami i ludem, 
aby zgodzili si ę uznać i przyj ąć wiarę jednego, prawdziwego Boga i jego chrze ścijańską religi ę. Kogo próbował 
nakłoni ć polski władca do przyj ęcia chrze ścijaństwa?  
A. Prusów.   B. KrzyŜaków.    C. Słowian Połabskich.  D. Litwinów. 
 
8. Zaznacz fałszywe  stwierdzenie odnosz ące si ę do hołdu pruskiego.  
A. Autorem słynnego obrazu przedstawiającego to wydarzenie był Jan Matejko.  
B. Hołd był symbolem zaleŜności lennej pomiędzy Ulrykiem von Jungingenem i polskim władcą. 
C. Władcą przyjmującym hołd był Zygmunt Stary.  
D. Hołd pruski spotkał się z brakiem przychylności papiestwa. 
 
9. Kim byli encyklopedy ści? 
A. Ruchem społecznym potępiającym Wikipedię. 
B. Renesansowymi kolekcjonerami encyklopedii. 
C. Twórcami Wielkiej encyklopedii francuskiej. 
D. Zwolennikami encykliki papieŜa Leona XIII Rerum novarum. 
 
10. Jednym z celów, jaki przy świecał twórcom Monitora , czasopisma zało Ŝonego przez Franciszka Bohomolca 
i Ignacego Krasickiego, było wsparcie działalno ści reformatorskiej króla 
A. Jana III Sobieskiego.    B. Stanisława Augusta Poniatowskiego. 
C. Stanisława Leszczyńskiego.  D. Augusta II Mocnego. 
 
11. W wielkim zrywie narodów europejskich, zwanym W iosn ą Ludów, Polacy wł ączyli si ę do walk równie Ŝ poza 
terenem ziem polskich. Jednym z nich był gen. Józef  Bem, który do dzi ś jest bohaterem narodowym historii 
A. Węgier.   B. Włoch.    C. Czech.    D. Niemiec. 
 
 
12. WskaŜ podobie ństwo w morfologii wyrazów ponglish  i czenglish . 

………………………………………………………………………………………………………………………………….… 

……………………………………………………………………………………………………….…………………………… 

 
 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 
A A A A A A A A A A A 
B B B B B B B B B B B 
C C C C C C C C C C C 
D D D D D D D D D D D 
 
           

SUMA  
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13. Wyjaśnij, dlaczego ponglish  róŜni si ę od języka poluskiego .  

………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

……………………………………………………………………………………………………………………………………. 

 
14. Przekształ ć zdanie pojedyncze:   Mile wspominam minione dni  na zdanie przydawkowe.   

…………………………………………………………………………………………………………………………………… 

 

CZĘŚĆ B   Zadania za 2 punkty 
 

15. Zdefiniuj jednym zdaniem zło Ŝonym podrz ędnie zwrot wolna encyklopedia . 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

16. Przywołaj zasad ę ortograficzn ą, dotycz ącą pisowni przymiotników zło Ŝonych  

A. polsko-angielski (słownik) 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

B. ciemnoczerwony (odcień) 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

………………………………………………………………………………………..…………………………………………………… 

17. Wyjaśnij, co to znaczy, Ŝe adaptacja współczesnych zapo Ŝyczeń angielskich odbywa si ę na poziomie 
graficznym. Posłu Ŝ się przykładem.  
…………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

………………………………………………………………………………………………………………………………………..…. 

 
18. Dopisz wła ściw ą nazwę pojęcia. 
 
A. Ruch szlachecki w XVI - wiecznej Polsce, którego reformy zmierzały między innymi do ograniczenia wpływu 

magnaterii i duchowieństwa. 
…………………………………………………………………………………………………….…………………………… 

 
B. Zasada głosząca nienaruszalność praw dynastii do sprawowania władzy, na mocy której doszło do restauracji 

Burbonów w Europie. 
…………………………………………………………………………………………….…………………………………….. 

 
19. Uzupełnij luki w tek ście wpisuj ąc pełne imi ę i nazwisko osoby oraz miejscowo ść. 
 
Order Virtuti Militari został ustanowiony w 1792 roku przez………………………..……………………………………… 

w uznaniu dla męstwa Ŝołnierzy w bitwie pod…………………………………………………….………………………… 

CZĘŚĆ C  Zadania za 3 punkty 
 

20. Wymień trzy czynniki pozaj ęzykowe, wpływaj ące na kształtowanie si ę języka polonijnego. 
A. ……………………………………………………………………………………………………………………………… 

B. ………………………………………………………………………………………………………………………………. 

C. ……………………………………………………………………………………………………………………………… 

 
21. Wymień trzy ogólne cechy j ęzyka popularnonaukowego, którym napisany jest tekst  Ponglish   

A. …………………………………………………………………………………………………………………………… 

B. …………………………………………………………………………………………………………………………… 

C. ……………………………………………………………………………………………………………………………. 
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22. Przeczytaj fragment wiersza Jerzego Lieberta i odpowiedz na pytania. 

O świcie nadzieją zakwita, 

Pod wieczór niczemu nie wierzy, 

Czy wątpi, czy ufa – jednako – 

Do ciebie, człowieku, naleŜy. 

 
A. Jaki środek stylistyczny został zastosowany w ostatnim we rsie?  
…………………………………………………………………………………………………………………………………. 
 

B. Co symbolizuje świt, (który) nadziej ą zakwita?  
………………………………………………………………………………………………………………………………..… 
………………………………………………………………………………………………………………………………..… 
 

C. Do jakiego typu liryki nale Ŝy utwór zacytowany we fragmencie? 
…………………………………………………………………………………………………………………………………. 
 

23. Wyjaśnij znaczenie podanych zwrotów frazeologicznych.  

A. Ciągnąć kogoś za język – …………………………………………………………………………………………………. 

B. Mleć ozorem – ………………………………………………………………………………………………………………. 

C. Ugryźć się w język – …………………………………………………………………………………….............................. 

24. Dopasuj odpowiednie wydarzenie do władcy. Odpow iedzi wpisz w wykropkowane miejsca ł ącząc liter ę z 
cyfr ą. 
 
A. Stefan Batory     1. Inkorporacja Prus 
B. Jan Kazimierz     2. Sejm Niemy 
C. August II Mocny    3. bitwa pod Beresteczkiem  
         4. powstanie piechoty wybranieckiej  
 
A ……   B …..    C ….. 
 
25. Dopisz do dzieła jego twórc ę. Podaj pełne imi ę i nazwisko. 
 
1. Wesele            …………………………………….. 
2. Impresja – wschód słońca       …………………………………….. 
3. Nagrobek Kazimierza Jagiellończyka    ……………………………………... 
 
 
CZĘŚĆ D  Zadania za 4 punkty 
 
26. Przyporz ądkuj odpowiedni ą posta ć do miejsca. Odpowiedzi wpisz w wykropkowane miejsc a, łącząc liter ę z 
cyfr ą. 
 
A. Jan Hus     1. Opatów  
B. Stefan Batory    2. Stoczek 
C. Henri Dunant    3. Konstancja 
D. Józef Dwernicki   4. Psków 
        5. Solferino  
 
A ……  B …..   C …..   D …. 
 
27.  Do podanych wydarze ń dopisz dat ę. 
 
A. Konfederacja warszawska      …….… 
B. Traktaty welawsko – bydgoskie    …….… 
C. Likwidacja Rzeczypospolitej Krakowskiej  …….… 
D. Strajk szkolny we Wrześni      …….… 


